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De woorden die Tirillo zingt in het hoofdstuk ‘Bij de oever van de rivier’ bestaan nog steeds in het Amerikaanse gospellied Down by the Riverside.
 
Deze digitale editie is gemaakt naar de achtendertigste druk, 2020.
Dit e-book leest het best als het lettertype op de e-reader is ingesteld op ‘origineel’, ‘standaard’ of ‘default’. Verder wordt aangeraden om de volgende instellingen te kiezen: ‘niet uitvullen’ en ‘niet afbreken’.



EEN JONGE RIDDER
 
EEN BETOVERD WOUD
 
EEN LEVENSGEVAARLIJKE ZOEKTOCHT
 
 
Een van de trouwste ridders van de koning wordt vermist. Het Wilde Woud, daar zou hij heen gaan, maar uit dat Woud komen velen niet terug.
 
Toch gaat Tiuri, op zijn zwarte paard Ardanwen, daarnaartoe. Hij vindt een duistere burcht, een geheimzinnige jonkvrouw, hij speelt een schaakspel op leven en dood…
 
Tiuri komt oog in oog te staan met een nietsontziende vijand die een laffe aanval op de koning voorbereidt. Kan een zeventienjarige jongen het koninkrijk redden?



TONKE DRAGT
GEHEIMEN VAN HET WILDE WOUD
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Boeken van Tonke Dragt:
De brief voor de koning
Geheimen van het Wilde Woud
De goudsmid en de meesterdief (eerder verschenen als Verhalen van de tweelingbroers)
De Zevensprong
Torenhoog en mijlen breed
De torens van februari
Ogen van tijgers
Dichtbij ver van hier 
ABC Dragt – de werelden van Tonke Dragt (door Joukje Akveld & Annemarie Terhell)
Als de sterren zingen
De brief voor de koning werd bekroond met de Prijs voor het Beste Kinderboek van het Jaar 1963, en met de Griffel der Griffels 1955-2004, voor het beste kinderboek aller tijden.
De brief voor de koning is verschenen in 30 talen. Het is het eerste Nederlandstalige boek dat is verfilmd door Netflix.
In 1976 werd aan Tonke Dragt de Staatsprijs voor Jeugd­literatuur toegekend.



‘De zon gaat onder in de zee, in het water,’ zei de Dwaas van de Boshut. ‘Ik zal het mijn broers zeggen, die weten het niet. Of is het een geheim?’
‘Er zijn geen geheimen meer,’ zei Tiuri.
De Dwaas rimpelde zijn voorhoofd. ‘Geen geheimen meer?’ herhaalde hij. ‘Ze noemen mij de Dwaas, maar dat geloof ik niet, dat er geen geheimen meer zijn.’
Tiuri keek hem aan, plotseling met wat eerbied.
‘Ja,’ zei hij, ‘je hebt gelijk. Mijn geheim mag ik nu vertellen, maar er zijn natuurlijk vele andere. De geheimen van het Wilde Woud bijvoorbeeld en nog een heleboel meer. Ja, van sommige hebben we misschien nooit gehoord. En sommige zullen we nooit begrijpen.’
‘Nu begrijp ik niet wat je zegt,’ zei de Dwaas.
(De brief voor de koning. Achtste deel)
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Winter in het woud
Het gekras van een kraai verbrak plotseling de stilte. De vogel fladderde op en streek neer op een tak – een zwarte vlek tegen al het wit en grijs. Wat sneeuw dwarrelde als een fijn poeder van de tak omlaag.
Ridder Ristridin bleef staan, trok zijn mantel dichter om zich heen en vroeg zich af of dit hem iets te zeggen had. Was het een voorteken? Een waarschuwing voor gevaar? Hij bedacht met zelfspot dat hij veranderd was, dat hij bleef aarzelen omdat hij een kraai zag – gewoon een hongerig dier in deze bitterkoude winter.
Hoe lang leek het geleden dat koning Dagonaut hem bij zich riep en zei: ‘Ik heb vreemde geruchten vernomen van het Wilde Woud, van ruwe rovers en gevaarlijke stammen, van bosgeesten en Mannen in het Groen. Ik wil dat u onderzoekt wat daarvan wáár is – u, de meest beproefde van mijn Zwervende Ridders. En ik wil dat u er meteen heen gaat, want vele gevaren kunnen vandaar ons rijk bedreigen.’
Ristridin was gegaan, vergezeld van ridder Arwaut en twintig volgelingen. Nu liep hij hier alléén, maar hij was niet alleen in het woud, dat wist hij. En hij moest steeds denken aan wat zijn vriend, Edwinem van Forèstèrra, hem eens had gezegd: ‘Naar het Wilde Woud moet je gaan, want je moet je eigen land toch kennen – heel het gebied van koning Dagonaut. Ik herinner me uit oude verhalen dat er vroeger een grote weg door dat woud naar het westen liep, naar het Rijk van Unauwen. Waarom hebben jullie die dicht laten groeien? Maak die weg weer vrij, hak hem open; dan zullen de wezens die het daglicht schuwen vluchten. Bovendien zal er dan nog een verbinding zijn tussen onze twee landen: de rijken van Unauwen en Dagonaut.’
Edwinem was een ridder geweest in dienst van Unauwen, de edele koning die regeerde ten westen van het Grote Gebergte. Maar hij was door Rode Ruiters vermoord – niet hier, in een ander bos. Rode Ruiters uit Eviellan, het duistere land in het zuiden... Er was oorlog tussen Unauwen en Eviellan, al was de Vorst van Eviellan een zoon van koning Unauwen – zijn jongste zoon en zijn grootste vijand. Edwinem had in die oorlog gestreden, maar ten slotte was hij verraderlijk gedood, op het grondgebied van Dagonaut.
Vleugelgeklapper deed Ristridin ontwaken uit zijn gedachten. De kraai vloog weg.
Langzaam liep hij verder. De sneeuw kraakte onder zijn voeten en nu en dan braken er takjes af. Verder geen geluid. Hij voelde zich als een reiziger in het Land van de Dood. Dit was het Wilde Woud, waar Dagonaut koning was, al had hij het nooit betreden en al wist hij niet welke geheimen het verborg. En ik? dacht Ristridin. Ik die ze ontraadseld heb, zal ik er ooit levend uitkomen om te vertellen wat ik weet?
Ergens waren dorpen en steden, huizen en kastelen, waar mensen woonden in rust en vrede, onbewust van wildernissen als deze. Hij vroeg zich af of hij die plaatsen bereiken zou. Het moet! dacht hij, maar hij voelde zich moe en oud.
Weer hield hij zijn pas in. Dwars over zijn weg waren anderen gegaan. Hij zag voetstappen in de sneeuw. Van velen!
En hij was alleen. Waar was hij? Vele dagen geleden was hij de Zwarte Rivier overgestoken, lang had hij rondgezworven. Hij had zich een weg gebaand door stekelige struiken en warrige takken, in sneeuw, in mist en ijzel. In het oosten, niet ver weg, moest Islàn zijn. Islàn, de eenzame burcht op de open vlakte, door bossen omringd. Daar wilde hij heen.
Van welke mensen waren de verse sporen voor zijn voeten? Was hij al zo dicht bij Islàn? Of vergiste hij zich en was hij verdwaald? Hij keek naar boven, zag kale takken en een netwerk van twijgen en daartussendoor de zilverige lucht.
Weer liep hij verder. Het was hem alsof hij werd gevolgd en nagekeken. Zijn mager gezicht stond grimmig en waakzaam, zijn hand rustte op het gevest van zijn zwaard. Zo zocht hij een weg naar kasteel Islàn.
Kasteel Islàn... dáár begon de bewoonde wereld. Als Ristridin dat bereikt had kon hij verdergaan; dan zou hij weer rijden op een paard, dan zou hij weer vrienden ontmoeten.
Hij had een belofte gedaan, een afspraak gemaakt. In de lente zou hij met zijn vrienden samenkomen in de burcht van zijn voorvaderen, kasteel Ristridin bij de Grijze Rivier. Zijn vrienden, ridders allemaal, – nee, een van hen was nog niet tot ridder geslagen, al was het nu intussen misschien wel gebeurd. Tiuri, zoon van Tiuri, die bewezen had de ridderslag waardig te zijn. Hij had immers die geheimzinnige opdracht vervuld: het brengen van een brief aan koning Unauwen.
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Ridder Idian
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1 Reisplannen
Ridder Tiuri reed op zijn zwarte paard Ardanwen over het modderige pad langs de Blauwe Rivier. Kortgeleden lag die rivier nog vol ijsschotsen; nu kon het water weer vrij stromen. Het stond hoog en was onstuimig, omdat ver weg, in de bergen, de sneeuw wel aan het smelten zou zijn. Tiuri hief zijn hoofd op en haalde diep adem. De lucht was koud, maar toch anders dan de vorige dagen. De velden en het bos rechts van hem waren nog kaal, maar erboven zwierden opgetogen vogels die het ook wisten: de winter was voorbij! Nu zouden er weer reizigers over de wegen trekken; hij zou zelf ook op reis willen gaan, weg van Tehuri, het landgoed van zijn vader, waar hij de laatste maanden had gewoond.
Hij keek voor zich uit, naar het zuiden. Daar, vele dagreizen verder, lag om de uitmonding van de rivier een drassig land, dat Deltaland werd genoemd. Meer naar het westen lag Eviellan, het rijk waar een boze vorst regeerde. Daar wilde hij niet heen. Maar aan de Grijze Rivier, die de grens vormde met Eviellan, lag een kasteel waar hij vaak aan had gedacht, al was hij er nooit geweest. Ristridin, het voorvaderlijk slot van de Zwervende Ridder die net zo heette: Ristridin van het Zuiden. Ridder Ristridin was in de herfst van het afgelopen jaar naar het Wilde Woud gegaan, maar hij zou in de lente weer terugkeren naar zijn kasteel. Daar zou hij zijn vrienden weer ontmoeten, en hij had Tiuri uitgenodigd ook te komen.
Tiuri hield zijn paard in en zei hardop: ‘Ik ga natuurlijk. Zo gauw mogelijk. Morgen!’
Ardanwen bewoog zijn fijne oren alsof hij begreep wat zijn jonge meester zei. Tiuri klopte hem op zijn nek. ‘Verlang je er ook naar weer te reizen als vroeger?’ sprak hij fluisterend. ‘Net als ridder Edwinem?’ En hij dacht: Ik wil ook een Zwervend Ridder zijn. Later, als vader oud is, zal ik in Tehuri wonen. Ik zal er steeds terugkomen, want het is mijn tehuis. Maar eerst wil ik meer van de wereld zien. En wie weet, zal koning Dagonaut mij eens nodig hebben, zodat ik kan bewijzen dat ik waardig ben zijn ridder te zijn.
Hij wendde zijn paard en reed terug naar kasteel Tehuri, dat hij in de verte al zag liggen.
Even later reed hij over de ophaalbrug, die in deze tijd van vrede altijd neer was. De poortwachters begroetten hem vol warmte. De twee Tiuri’s, vader en zoon, waren zeer geliefd. De oudste droeg de bijnaam ‘De Dappere’, een verdiende naam die hij in tijd van oorlog, lang geleden, had gekregen. Zijn zoon was de jongste van Dagonauts ridders, en de enige die een wit schild mocht dragen, omdat hij een grote dienst had bewezen aan Unauwen, de koning van het rijk in het westen.
Toen Tiuri op de binnenplaats van zijn paard was gesprongen, kwam een jongen van een jaar of vijftien naar hem toe. Het was Piak, zijn beste vriend, die ook zijn schildknaap was.
‘Hé Tiuri!’ riep deze. ‘Waar ben jij geweest? Ik zat met je vader te schaken, plotseling keek ik op, en weg was je!’
‘Ik moest even naar buiten,’ antwoordde Tiuri, ‘en Ardanwen ook. Het weer is veranderd.’
Hij bracht zijn paard naar de stal; dat deed hij altijd zelf. Niemand mocht aan Ardanwen komen, behalve Piak.
‘Ik heb het ook geroken,’ zei Piak, met hem meelopend. ‘Ik ben zonet op de hoogste toren geklommen en toen rook ik het.’
Tiuri glimlachte. Piak had nog steeds een voorliefde voor hooggelegen plekjes, al waren het nu gewone torens in plaats van de bergen waar hij vandaan kwam. ‘Nu kunnen we op reis gaan,’ zei hij.
‘Wat een onzin,’ sprak de oude stalmeester, die bij de ingang van de stal stond. ‘Wat een onzin,’ herhaalde hij. ‘Maart is voor reizen te koud, april is te wisselvallig, en het is nog lang geen april. Wacht liever tot de maand mei.’ 
‘Mei is misschien te zacht,’ zei Tiuri lachend. 
‘En juni te zonnig,’ vulde Piak aan.
De stalmeester schudde zijn grijze hoofd. ‘Jullie jongelui zijn altijd te haastig,’ zei hij, ‘haastig, onbezonnen en nooit tevreden met de plaats waar je bent.’ Hij keek hen streng aan, de zoon van zijn meester en diens vriend. Hij gedroeg zich niet zoals het behoorde tegenover een ridder en zijn schildknaap, maar voor hem, die Tiuri’s vader nog als kleine jongen had gekend, zouden ze de kinderschoenen nooit ontwassen zijn. ‘Wacht in elk geval tot de eerste dag van de lente,’ ging hij voort. ‘Je bent nog maar net thuis. Waarom zou je gevaar willen lopen te verdwalen, je nek te breken, door rovers vermoord te worden, kou in je hoofd te vatten en reumatiek te krijgen van het slapen aan de kant van de weg?’
‘Maar Waldo,’ zei Tiuri vrolijk, ‘je zou nog veel meer mopperen als we thuisbleven en er nooit op uit trokken.’
Waldo bromde wat, maar zijn ogen keken vriendelijk. ‘Dat kan wel zijn,’ zei hij. ‘Maar je mag wel weten, Tiuri, zoon van Tiuri, dat je heus niet naar het avontuur hoeft te gaan zoeken. Het zal jóú wel opzoeken als je ertoe bent bestemd. Voor je het weet zul je misschien midden in de moeilijkheden zitten, zonder dat je erom hebt gevraagd!’
‘Waarschijnlijk heb je gelijk,’ zei Tiuri. ‘Maar wij gaan er niet zomaar op uit. Ridder Ristridin van het Zuiden heeft me uitgenodigd in het voorjaar naar zijn kasteel te komen.’
‘Ridder Ristridin heeft toch geen kasteel?’ zei Waldo. ‘Ik dacht dat hij een Zwervend Ridder was, zonder landgoed en bezittingen.’
‘Dat is waar,’ antwoordde Tiuri. ‘Het kasteel is eigenlijk van ridder Arturin, Ristridins broer, maar het is ook Ristridins tehuis, als hij even rust van zijn reizen.’
‘Sommige mensen zijn toch dwazen, dat ze hun kastelen aan anderen afstaan om zelf maar rond te kunnen dwalen,’ zei de oude man op zijn gewone moppertoon. ‘Goed, ridder Arturins kasteel dus. En daar ga je heen. Met je vriend.’
‘Mijn eerste reis als schildknaap,’ zei Piak. Zijn bruine ogen schitterden bij de gedachte aan wat hij zou kunnen beleven. ‘En het is niet ver van de grote bergen,’ voegde hij er verlangend bij.
‘Nog dichter bij het Wilde Woud,’ zei Waldo. ‘Nu ja, jullie moeten zelf weten wat je doet. Hier vlakbij is ook een bos, en dat is een heel wat mooier en zeker heel wat beter bos dan dat gevaarlijke woud in het zuidwesten. Laten we hopen dat ridder Ristridin er heelhuids uit is teruggekeerd.’
Toen Tiuri na zijn tocht naar het Rijk van Unauwen tot ridder geslagen was, had koning Dagonaut hem gezegd dat hij de eerste tijd niet van zijn diensten gebruik zou maken. Eerst moest hij maar meegaan met zijn ouders, naar kasteel Tehuri, om daar te bekomen van zijn avonturen. Tiuri vond dat laatste helemaal niet nodig, maar hij voelde er wel voor naar zijn ouderlijk huis te gaan, waar hij zolang niet was geweest. Piak ging natuurlijk met hem mee. In Tehuri leerde hij van Tiuri en zijn vader veel van wat een schildknaap behoort te weten. Tiuri’s ouders raakten erg op hem gesteld en behandelden hem als hun eigen zoon.
Tiuri had ook veel geleerd. Zijn vader nam hem mee op tochten door zijn bezittingen en bereidde hem voor op de taak die hij eens, als bestuurder ervan, zou krijgen.
Zo was de herfst vlug voorbijgegaan. In de winter hield kou, met sneeuw en vorst, de bewoners van Tehuri vaker in het kasteel. Dat was een stille tijd. Haast geen reiziger reed over de ophaalbrug om gastvrijheid te vragen, van de buitenwereld werd nauwelijks iets gehoord. Toch hadden de jongelieden zich niet verveeld. Ondanks de kou gingen ze er nog wel op uit en ook binnenshuis was altijd wel wat te doen. Tiuri en zijn vader schaakten bijvoorbeeld, en Piak had het ook geleerd. Van zijn vriend kon hij het echter nooit winnen; Tiuri schaakte goed en was zelfs zijn vader de baas.
Maar in die wintermaanden bekroop Tiuri soms een gevoel van onrust. Nu was hij ridder Tiuri, maar in het vredige Tehuri gebeurde niets dat hem op de proef kon stellen.
Hij dacht dan terug aan zijn reis naar het Rijk van Unauwen ten westen van het Grote Gebergte. Wat hij toen had beleefd en geleerd was zo moeilijk in overeenstemming te brengen met het leven van alledag. Ver weg, in het westen, streden misschien ridders van Unauwen een bittere strijd tegen hun vijanden uit Eviellan. Hij wist helemaal niet hoe het daar ging; ze hoorden in kasteel Tehuri nooit nieuws uit die streken.
En plotseling kon hij dan verlangen naar de Stad van Unauwen en de Regenboog Rivier, en naar andere plaatsen waar hij was geweest. Hij dacht ook vaak aan het afgelegen Mistrinaut, waar jonkvrouw Lavinia woonde. Wanneer zou hij haar weer zien?
Er waren ook anderen die hij nog eens zou willen ontmoeten, zoals ridder Ristridin, die met Arwaut en zijn volgelingen naar het Wilde Woud was gegaan, omdat daar zulke vreemde dingen van werden verteld.
En nu, nu hij de lente voelde in de lucht, wist Tiuri zekerder dan ooit dat hij wilde doen wat hij zich al eerder had voorgenomen: als Zwervend Ridder rondreizen, zoals Ristridin. En dan zou hij allereerst diens uitnodiging aannemen en naar het kasteel gaan aan de Grijze Rivier. Piak zou hem natuurlijk vergezellen; die voelde net als hij.



2 Aankomst in kasteel Ristridin
En nu reed ridder Tiuri langs de Grijze Rivier, natuurlijk op Ardanwen, het zwarte paard welks naam ‘Nachtwind’ betekende in de oude taal van Unauwens rijk. De jonge ridder had een helm op zijn hoofd, een zwaard hing aan zijn zij en de tuniek die hij over zijn wapenrusting droeg was blauw met goud, de kleuren van Tehuri. Zijn schild was echter wit, als de schilden van de ridders uit het westen. Tiuri was trots op dat schild en daarom had hij het meegenomen.
Piak reed naast hem, op een paard dat even bruin was als zijn haar. Wie hem vroeger gekend had, toen hij nog in de bergen woonde, zou hem, uitgerust als schildknaap, haast niet herkennen.
De oude Waldo had gelijk gekregen; het weer was koud gebleven en had hun de reis niet gemakkelijk gemaakt. Maar nu was hun doel niet ver meer. Ze zagen kastelen en vestingen aan beide kanten van de rivier, ‘elkaar bewakend en beloerend’, zoals Piak het uitdrukte. Alleen het water scheidde hen van Eviellan, het land waar de boosaardige Rode Ruiters vandaan kwamen en waar de ridders zwarte of rode schilden droegen. Maar van de bewoners van Eviellan hadden ze niets gemerkt.
‘Ze létten niet eens op ons,’ had een ridder hun verteld, toen ze een keer overnachtten in een kasteel. ‘Eviellan kijkt alleen naar het Rijk van Unauwen. Ik heb geruchten gehoord van een grote veldslag die daar is geleverd, maar hoe die is afgelopen weet ik niet.’
Tiuri had gevraagd of er iets bekend was van ridder Ristridin. Was die al terug in zijn kasteel? Maar de ridder had, evenmin als iemand anders, op deze vraag een antwoord kunnen geven.
‘Nu zullen we het gauw weten,’ zei Piak, toen ze in de verte de torens zagen van een burcht die niets anders kon zijn dan het slot Ristridin. ‘Wat lijken al die kastelen op elkaar, vind je niet? Allemaal groot en van steen, met dikke muren en kantelen. Eigenlijk houd ik er niet erg van, al kan het binnen wel gezellig zijn.’ Hij liet de teugels even los en wreef zich de handen, die blauw waren van de kou. Even later riep hij: ‘Daar zie ik nog iets in de verte. Bergen!’
Ja, ver voor zich konden ze de wazige toppen zien van het Grote Gebergte in het westen, haast niet te onderscheiden van de grauwe wolken erboven.
‘We rijden nu over de Derde Grote Weg naar het westen;’ zei Tiuri, ‘die leidt over de pas naar het Rijk van Unauwen.’ ‘Over de Eerste Grote Weg zijn we vorig jaar een eind gereisd,’ zei Piak, ‘langs kasteel Mistrinaut. Maar waar is nu de Tweede Grote Weg?’
‘De Tweede Grote Weg,’ antwoordde Tiuri, ‘is bijna helemaal verdwenen, overwoekerd door het Wilde Woud.’
‘Ik zie bos ook,’ zei Piak. ‘Zou dat het Wilde Woud zijn?’
‘Ik geloof het niet,’ antwoordde Tiuri. ‘Dat ligt verder naar het westen, heb ik gehoord.’
‘Straks zal ridder Ristridin ons er misschien van vertellen,’ zei Piak. ‘Weet je dat ik haast het gevoel heb dat ik hem ken? Toch heb ik hem nooit van m’n leven ontmoet. Je hebt zoveel van ze verteld: van Ristridin en Bendoe, van Arwaut en Ewijn. Hoor, ik weet hun namen precies.’
‘En dan zullen we ridder Arturin nog ontmoeten,’ zei Tiuri, ‘Ristridins broer. Hem ken ik ook niet, al zal hij onze gastheer zijn.
Tegen de avond bereikten ze het kasteel. De uitkijk op een der torens had hun komst al aangekondigd met hoorngeschal. De ophaalbrug werd knarsend neergelaten, en toen ze eroverheen gereden waren, ging een der deuren in de poort langzaam open en een viertal gewapende wachters kwam tevoorschijn.
‘Ze laten hier hun gasten niet zómaar binnen,’ fluisterde Piak Tiuri toe.
Deze groette de wachters. ‘Wij komen als vrienden,’ zei hij, ‘en vragen gastvrijheid. Ridder Tiuri en Piak, zijn schildknaap.’
‘Ridder Tiuri?’ herhaalde een van de wachters. ‘Komt u dan niet van het westen? U draagt een wit schild als een ridder van Unauwen en u bent veel jonger dan ik Tiuri de Dappere dacht.’
‘Ik ben zijn zoon,’ zei de jongeling. ‘Tiuri met het Witte Schild. Ridder Ristridin heeft mij uitgenodigd.’
‘Ridder Ristridin!’ riep de wachter. ‘Hebt u nieuws van hem!?’
‘Nee,’ zei Tiuri. ‘Is hij dan nog niet terug?’
‘Nog niet,’ antwoordde de wachter.
‘Hij zou toch in het voorjaar weer hier zijn.’
‘Dat is zo,’ zei de wachter, ‘maar hij is er nog niet. Ridder Bendoe wacht ook al op hem; die is eergisteren gekomen... Maar komt u binnen. Ik zal ridder Arturin uw komst laten melden, Tiuri, zoon van Tiuri.’
Korte tijd later stonden de vrienden tegenover ridder Arturin, de heer van het kasteel, die hen hartelijk begroette. ‘Welkom, ridder Tiuri,’ zei hij, ‘en jij ook, schildknaap. Het vuur brandt in de haard, het eten is klaar. Ik heet u ook welkom uit naam van mijn broer, die u heeft uitgenodigd, naar ik heb gehoord.’
Ridder Arturin leek niet op Ristridin, vond Tiuri. Hij was kleiner dan de zwervende ridder en lang niet zo mager; hij had alleen hetzelfde, krullende haar.
Nu kwam er een ander naar de vrienden toe, een forse, donkere, baardige man.
‘Ridder Bendoe!’ riep Tiuri.
‘Dezelfde,’ zei deze, zijn hand schuddend. ‘Prettig je weer te zien, Tiuri. En het is zoals ik je eens heb gezegd: nu ben je ridder, zoals het behoort.’ Hij wendde zich tot Piak, die er wat verlegen bij stond. ‘Wie ben jij?’ vroeg hij.
‘Mijn beste vriend, Piak,’ zei Tiuri. ‘Hij is mijn gids geweest in de bergen en mijn reisgenoot in het Rijk van Unauwen. Nu is hij mijn schildknaap.’
Bendoe drukte ook Piak de hand, zó stevig dat deze even met zijn ogen knipperde. ‘Heb jij nieuws van Ristridin te vertellen?’ vroeg hij toen aan Tiuri.
‘Het is al een paar maanden geleden dat ik hem ontmoette,’ antwoordde deze. ‘Vlak voordat hij naar het Wilde Woud ging.’
‘O,’ zei Bendoe teleurgesteld.
‘Hij is nog niet hier, zoals je ziet,’ sprak ridder Arturin. ‘Maar in het Wilde Woud is hij ook niet meer.’
‘O nee?’ zei Tiuri wat verbaasd. ‘Waar is hij dan? En wat heeft hij in het woud beleefd?’
‘Daar weten we niet veel van,’ antwoordde Arturin. ‘En waar hij nu is, weten we helemaal niet! In de winter heeft hij het Wilde Woud verlaten; dat kwam een bode uit Islàn me vertellen. Kasteel Islàn ligt vlakbij het woud, zoals je misschien weet. Ristridin is daar langsgekomen en heeft de heer van het kasteel gevraagd bericht te sturen naar koning Dagonaut en mij. Hij wilde naar andere streken gaan, waar meer te beleven viel. De wegen in het Wilde Woud, zo zei hij, lopen dood of leiden naar ruïnes van lang verlaten woonplaatsen.’
‘Dat kan wel zo zijn,’ sprak Bendoe, ‘maar ik blijf erbij dat hij wel had kunnen vertellen waar hij heen wilde gaan. Weet de Heer van Islàn er werkelijk niets meer van?’
‘Ik heb hem een brief geschreven,’ antwoordde ridder Arturin. ‘Hij schreef terug dat hij niets meer wist. Ristridin is niet eens zijn burcht binnen geweest. Hij had haast en reed naar het oosten.’ Hij zweeg en fronste zijn wenkbrauwen.
‘Waarom niet naar het zuiden!’ zei Bendoe. ‘Hij had daar ook een taak te vervullen!’
‘Een taak?’ herhaalde Tiuri. Toen begreep hij het plotseling. Ristridin had immers, evenals Bendoe, gezworen de Zwarte Ridder te straffen, die hun vriend Edwinem had vermoord – de Zwarte Ridder met het Rode Schild, aanvoerder van de Rode Ruiters. Hij vocht met gesloten vizier; niemand wist wie hij was en hoe hij eruitzag...
‘Bent u nu net terug uit Eviellan?’ vroeg hij. ‘Vertelt u ervan! Hebt u de Ridder met het Rode Schild gevonden?’
‘Of ik hem gevonden heb? Ik weet niet hoeveel ik er gevonden heb!’ antwoordde Bendoe knorrig. ‘Eviellan is vol ridders; de meesten dragen een zwarte wapenrusting en bijna allemaal hebben ze rode schilden. Ik heb ieder die ik zo tegenkwam ter verantwoording geroepen voor Edwinems dood – maar elk van hen ontkende er ook maar iets van te weten. Twaalf tweegevechten heb ik gehouden, maar degene die ik zocht heb ik niet verslagen, of ik moet me wel heel erg vergissen.’
‘Ze zullen je in Eviellan wel niet graag mogen,’ zei ridder Arturin wat spottend.
‘Ze zagen me liever gaan dan komen,’ zei Bendoe. ‘Maar dat zal me niet beletten te blijven zoeken naar die eerloze ridder! Ik ben nu hier, omdat ik het met Ristridin heb afgesproken, en ik hoop dat hij binnenkort met me mee zal gaan naar het zuiden. Twee hebben meer kans dan één om die moordenaar te vinden.’
‘Dat lukt je nooit,’ zei Arturin. ‘De Vorst van Eviellan zal je nog eens als ongewenst vreemdeling uit zijn land verbannen. Dat zou ik tenminste doen als ik in zijn plaats was. Waarom moet jij eigenlijk Edwinems dood wreken? Dat is eerder de taak van mannen uit het westen. Edwinem was toch een ridder van Unauwen? Laat koning Unauwen zijn moordenaar straffen!’
‘Wat jij zegt bevalt me helemaal niet!’ zei Bendoe boos. ‘Edwinem van Forèstèrra was mijn vriend; dat hij uit een ander land kwam is voor mij bijzaak. Ristridin, Arwaut, Ewijn en ik hebben gezworen zijn dood te wreken, en wat mij betreft zal ik me daaraan houden.’
‘Zoals je wilt,’ sprak Arturin schouderophalend. ‘Maar misschien ben jij de enige die deze eed nog niet vergeten is – of beter gezegd, die het nutteloze ervan niet inziet. Jullie viertal is maanden geleden uit elkaar gegaan omdat er belangrijker dingen waren te doen. Ik denk dat je je wraaktocht straks alleen voort zult moeten zetten. Ristridin en Arwaut zijn er niet, en Ewijn is evenmin gekomen.’
‘Wie een eed vergeet, verliest zijn eer,’ zei Bendoe kortaf.
Tiuri en Piak keken elkaar aan. Het leek erop dat de twee ridders ruzie zouden krijgen. Arturin brak het gesprek echter af door zijn gasten uit te nodigen bij het vuur te gaan zitten en een glas wijn met hem te drinken.
Kort daarna was het tijd voor het avondmaal. Vele burchtzaten kwamen binnen en de vrienden maakten kennis met Arturins vrouw en hun kleine zoontje. Ridder Bendoe sprak geen woord meer. Hij was altijd zwijgzaam en nooit erg vriendelijk, maar nu scheen hij werkelijk ergens over te broeden. Misschien was het daardoor dat Tiuri de stemming gedrukt vond. Bovendien zat Piak een eind van hem af. Hijzelf zat als ridder op een der zetels vlakbij de burchtheer; zijn vriend was bij de andere schildknapen en bedienden geplaatst. Dat speet hem, maar het was nu eenmaal een gebruik waar haast nooit van werd afgeweken.
Tegen het eind van de maaltijd draaide Bendoe wat bij. Hij begon weer over het Wilde Woud en vroeg zich af waarom ze niets van zijn neef Arwaut hadden gehoord.
‘Ik denk dat hij met Ristridin is meegegaan,’ zei Arturin. Hij vertelde Tiuri dat hij één brief van zijn broer had gekregen, gedateerd op de elfde dag van de Wijnmaand* van het vorige jaar. Dit bericht was kort (‘Ristridin houdt niet van schrijven,’ zei hij). Er werd in verteld dat de ridders een roversnest hadden gevonden tussen de Groene en de Zwarte Rivier. ‘De rovers woonden in oude ruïnes,’ vertelde Arturin. ‘Ristridin en zijn volgelingen hebben hen bevochten en overmeesterd. Ze zijn als gevangenen naar koning Dagonaut gestuurd, met de boodschap dat Ristridin, Arwaut en hun metgezellen het goed maakten. De brief aan mij was een afschrift van die boodschap. Er stond verder in dat de ridders van plan waren dieper het woud in te gaan, naar het westen, om te zoeken naar de Mannen in het Groen.’
‘Wie zijn de Mannen in het Groen?’ vroeg Tiuri.
‘De Mannen in het Groen,’ antwoordde Bendoe, ‘wonen tussen de Groene Rivier en de Groene Heuvels. Dat zeggen de houthakkers en de jagers en ik heb het ook eens van een monnik gehoord. De een zegt dat ze heel groot en mooi zijn, de ander beweert dat het kleine gedrochten zijn, als dwergen. Daarom geloof ik niet aan ze. Iemand is óf groot óf klein volgens mij, en niet beide.’
‘Misschien zijn het geen mensen,’ zei Arturin. ‘Wie kunnen er wel niet wonen in die wildernissen waar geen christenmens ooit een voet heeft gezet!’
Bendoe trok een ongelovig gezicht. ‘In elk geval heeft Ris­tridin ze niet ontmoet,’ zei hij. ‘Anders had hij dat ons toch zeker laten weten! Eigenlijk kan er niets bijzonders gebeurd zijn... dat blijkt toch uit het feit dat we geen bericht van hem hebben gehad.’
Hij keek Arturin aan alsof hij hoopte dat deze zijn woorden zou beamen.
De burchtheer zweeg echter en keek met gefronste wenkbrauwen neer op zijn bord. ‘Wel,’ zei hij ten slotte, ‘we kunnen niets anders doen dan wachten tot hij hier komt, zoals hij heeft beloofd.’
‘Als dat maar niet te lang duurt,’ mompelde Bendoe.
Tiuri keek van de een naar de ander en hij dacht: Ja, als het maar niet te lang duurt. De stemming hier zal pas goed zijn als ridder Ristridin weer thuis is.



3 Ridders van koning Unauwen
Er gingen een paar dagen voorbij zonder dat Ristridin verscheen.
Ridder Arturin deed zijn best om het zijn gasten zo aangenaam mogelijk te maken; hij nam hen mee op rijtoeren buiten en hield hen bezig met spel en gesprek binnen de burcht. Maar hoe opgewekt hij ook deed, er bleef een stemming van bezorgd afwachten om hem heen hangen.
Op een middag leek het alsof de winter wilde terugkeren. Het regende en hagelde en de wind loeide om het kasteel. Maar in de grote zaal vlamde het vuur vrolijk in de haard. De slotvrouw en haar dienaressen zaten aan een kant ervan te spinnen. Piak was voor het vuur aan het spelen met Arturins zoon en twee honden. Tiuri en ridder Arturin zaten aan de andere kant van het vuur met een schaakspel tussen hen in. Bendoe was de enige die niets deed; hij liep wat heen en weer, stond eens te praten bij de spinnewielen, keek dan weer even naar de schakers, of hurkte neer bij de honden. 
Luid hoorngeschal deed hen allen opkijken.
‘Bezoekers!’ zei ridder Arturin, terwijl hij een van zijn raadsheren verschoof.
‘Ik zal even gaan kijken wie het zijn,’ zei Bendoe en hij verdween.
Ridder Ristridin? dacht Tiuri, naar het schaakbord kijkend zonder te merken dat hij Arturins raadsheer kon slaan.
Niemand had meer aandacht voor wat hij deed. De burchtheer verontschuldigde zich, stond op en volgde Bendoe. De burchtvrouw gaf haar dienaressen opdracht te gaan kijken of de gastenverblijven in orde waren.
‘Zullen wij ook gaan kijken?’ vroeg Piak, terwijl hij opsprong.
‘Ikke ook kijken,’ zei de kleine Arturin.
Met het kind tussen hen in gingen de vrienden de gang in waar de zaal op uitkwam. Vandaar was er, door een paar hoge boogvensters, een goed uitzicht op de binnenplaats. Naast elkaar stonden ze te kijken; Piak nam de kleine Arturin op zijn schouders.
‘Ik zie ze!’ riep het kind.
Ja, daar kwamen ze; een hele stoet was het, ruiters te paard... ridders. De regen maakte alles wazig, maar de schilden van de ridders waren duidelijk te zien. Witte schilden!
‘Ridders van koning Unauwen!’ riep Piak. ‘Ik zie er twee. En dan nog krijgslieden.’
Nu kwamen dienaren aansnellen om de gasten te helpen met afstijgen en hun paarden over te nemen.
‘Ik zie vader ook!’ riep Arturin. ‘En daar is ridder Bendoe. Komen die vreemde ridders hier?’
‘Ja zeker,’ zei Piak, hem met een zwaai op de grond zettend. ‘Dadelijk zullen ze binnenkomen.’
Korte tijd later kwamen de twee ridders, in gezelschap van hun schildknapen en Arturin en Bendoe, de grote zaal in. De jongste der ridders knikte Tiuri vriendelijk toe.
Het was Ewijn!
Ridder Arturin stelde hem en zijn metgezellen voor. ‘Ridder Ewijn,’ zei hij, ‘en Ridder Idian.’
De laatste kende Tiuri niet, en hij verwonderde zich er vaag over dat deze ridder zijn helm had opgehouden, zodat zijn gezicht nauwelijks te zien was. Hij was lang en had een fiere houding. Zijn stem klonk bijzonder innemend, al sprak hij niets dan een groet.
‘Dit is Marvijn, Ewijns schildknaap,’ ging Arturin voort, ‘en deze man is...’
‘Op dit ogenblik schildknaap van ridder Idian,’ viel die hem in de rede. ‘Anders nar van koning Unauwen.’ Hij wierp de kap van zijn natte reismantel naar achter, zodat druppels in het rond spatten, en boog zwierig.
‘Tirillo!’ zei Tiuri verrast.
‘Tirillo!’ riep Piak.
‘Juist, Tirillo als reiziger in de regen,’ sprak de nar vrolijk. ‘En als winnaar in de veldslag,’ zei Ewijn. 
‘Is er dus werkelijk een veldslag geweest?’ vroeg Arturin. 
‘We hebben gevochten bij de Zuidenwindbergen,’ antwoordde ridder Idian.
‘En de krijgers van Eviellan verslagen,’ voegde Ewijn erbij.
‘Terúggeslagen hebben we ze,’ verbeterde de nar. ‘Nu zijn ze bezig uit te rusten en hun wonden te likken. Straks gaan ze weer op pad. Als je boven op de Zuidenwindbergen staat en Eviellan in kijkt, zie je niets dan soldaten en legerkampen. Dit was nog maar een kleine schermutseling, beste Ewijn.’
‘Wat een sombere woorden,’ zei Arturin. ‘Ik dacht dat narren de mensen juist op moesten vrolijken.’
‘Narren houden de mensen de waarheid voor,’ sprak Tirillo, ‘en meestal klinkt die zo ongeloofwaardig dat men erom lachen moet. Wij proberen opgewekt te blijven ondanks de dreiging uit slechte streken, in plaats van er de ogen voor te sluiten.’
‘Houdt u goed de wacht aan uw grenzen?’ vroeg ridder Idian.
‘Dat heb ik altijd gedaan,’ antwoordde Arturin. ‘Hoewel we de laatste tijd nooit iets merken van Eviellan.’
‘Dat bewijst dat ze in Eviellan dom zijn,’ zei Tirillo. ‘Hier zijn geen bergen; ze hoeven alleen maar een rivier over te steken. Nee, zó dom kunnen ze niet zijn – en daarom denk ik juist het tegenovergestelde: de Macht in het Zuiden is sluw en geslepen. Hoed u daarvoor, ridder Arturin, Heer van Ristridin aan de Grijze Rivier!’
‘Dank u voor de wijze raad,’ sprak de burchtheer wat kortaf en daarna vroeg hij zijn gasten of ze misschien droge kleren wilden aantrekken. Dat wilden ze graag en zo verdwenen ze weer, begeleid door Arturin en zijn vrouw.
Maar Ewijn keek nog even om naar Tiuri en zei: ‘Goed dat je ook hier bent. We zullen elkaar dadelijk veel te vertellen hebben.’
In de grote zaal waren de kaarsen aangestoken. Alleen Tiuri, Piak en Bendoe zaten er nu, wachtend op de anderen.
‘Zo, Ewijn is er,’ zei Bendoe. ‘Als Ristridin en Arwaut nu maar gauw komen; dan zijn we weer bij elkaar.’
Tiuri zat bij het schaakbord en staarde met afwezige blik naar de stukken. ‘Ridder Ewijn is mooi op tijd,’ zei hij. ‘Kent u ridder Idian?’
‘Nee, nooit ontmoet,’ antwoordde Bendoe. ‘Ook zijn naam ken ik niet. Toch moet hij een machtig heer zijn; je had moeten zien hoe eerbiedig zijn krijgslieden hem bejegenden. Die nar is wel een bekende van je, is het niet?’
‘Ja, ik heb hem vorig jaar ontmoet in het Rijk van Unauwen,’ zei Tiuri.
‘Hij is heel aardig,’ zei Piak.
‘Dan ben ik geen goede nar,’ sprak Tirillo, die juist binnenkwam, gevolgd door ridder Arturin. ‘Narren behoren plaaggeesten te zijn, ze moeten de mensen ergeren en prikkelen.’
Hij ging tegenover Tiuri zitten en vroeg: ‘Wie is aan de beurt?’
‘Ik,’ antwoordde de jongeling. ‘Ja, wit is aan zet.’ 
‘Speel!’ beval Tirillo.
Tiuri nam de raadsheer van zwart en zei: ‘Nu is ridder Arturin aan de beurt.’ Hij ging gemakkelijk zitten, met de bedoeling de nar van alles te vragen.
Maar deze legde een vinger tegen zijn spitse neus en keek naar het schaakspel.
‘Speel gerust mijn partij,’ sprak Arturin.
‘Graag, dank u,’ zei de nar en hij verzette een stuk. ‘Nu jij weer, Tiuri.’
Tiuri voelde niet erg voor schaken op dit ogenblik. ‘Hoe gaat het in het Rijk van Unauwen?’ vroeg hij.
‘Net als hier,’ antwoordde Tirillo. ‘Wit strijdt tegen zwart, oftewel Unauwens ridders tegen Eviellan. Raadsheren beraadslagen, ruiters galopperen, kastelen worden belegerd. Goed en kwaad proberen elkaar schaakmat te zetten.’ Hij keek met een glimlach naar het schaakbord. ‘’t Is lang geleden dat ik gespeeld heb,’ zei hij. ‘Deze zwarte en witte velden roepen allerlei herinneringen bij me op.’
Tiuri merkte echter gauw dat de nar het schaken niet had verleerd. In enkele zetten sloeg Tirillo drie stukken van wit en zei: ‘Je hebt er je gedachten niet bij, ridder Tiuri!’
Dat moest Tiuri toegeven. Veel liever zou hij praten en vragen.
‘Het gesprek komt nog,’ zei de nar. ‘Straks bloeit het op, als we allemaal bij elkaar zitten. Doe me een plezier en concentreer je op ons spel.’
Dus schaakten ze verder.
De burchtvrouw kwam binnen, met Ewijn en ridder Idian. Ewijn begon een gesprek met Bendoe en Piak. Ridder Idian bleef bij het schaakspel staan.
‘Je hebt hem mat in drie zetten, Tirillo,’ zei hij, ‘tenzij ridder Tiuri denkt aan de enige mogelijkheid om zijn koning te redden. Ja, dan kan hij zelfs misschien de jouwe nog in gevaar brengen.’
Tiuri trachtte te bedenken welke zet dat was.
‘Speelt u voor hem, ridder Idian,’ stelde Tirillo voor. ‘Sinds jaren hebt u niet tegenover mij aan het schaakbord gezeten.’
Tiuri keek naar de ridder op. Deze had zijn helm nu afgezet. Zijn haar glansde als goud in het kaarslicht, zijn gezicht was jong en vriendelijk.
‘Ik vrees dat ik voorlopig niet zal schaken,’ zei hij.
Tiuri stond op en zei: ‘Help mij dan, heer, en doe een zet voor mij.’
Ridder Idian glimlachte. Hij ging zitten en liet het laatste witte paard springen. Hij legde Tiuri uit waarom hij dat deed. Tiuri luisterde en keek tegelijkertijd naar Idians handen. Aan een ervan glinsterde een mooie ring. Zulke ringen had hij meer gezien; er bestonden er maar twaalf in de hele wereld en koning Unauwen had ze geschonken aan zijn trouwste paladijnen. Hij had nooit eerder van Idian gehoord; toch moest deze een bijzonder ridder zijn.
Een kwartier later was het schaakbord echter vergeten. De gasten van ridder Arturin praatten met elkaar en vertelden allerlei nieuws. Het bleek dat Ewijn de enige was die langere tijd in het kasteel zou blijven, tot Ristridin terug was. De anderen hadden hem alleen een eindje begeleid. Ridder Idian wilde gauw teruggaan naar het Rijk van Unauwen; Tirillo zou naar het noorden reizen, om als afgezant van het rijk in het westen te spreken met koning Dagonaut.
‘Afgezant?’ zei Bendoe, met een gezicht alsof hij het vreemd vond dat een nar voor zo’n taak was uitgekozen.
Tiuri wilde iets zeggen, maar Tirillo legde hem met een knipoogje het zwijgen op.
‘In deze tijden van gevaar is het raadzaam de vriendschapsbanden tussen onze beide landen nauwer aan te halen,’ sprak ridder Idian. ‘Wij hebben een gevaarlijke vijand in het zuiden.’
‘Eviellan is úw vijand, en veel goeds heb ik van dat land niet gemerkt,’ zei ridder Arturin. ‘Maar wij in Dagonauts rijk zijn niet in oorlog.’
‘Voelt u zich veilig?’ vroeg Tirillo.
‘De waakzaamheid aan onze grenzen laten we nooit verslappen,’ antwoordde Arturin. ‘Maar ik moet zeggen dat we geen moeilijkheden met het zuiden hebben sinds deze vorst er regeert. En met de vete tussen hem en uw koning hebben wij hier toch eigenlijk niets te maken.’
‘Daar ben ik het niet mee eens!’ zei Tiuri verontwaardigd. Hij voelde zich zo nauw verbonden met het rijk in het westen. Droeg hij niet een wit schild, hem geschonken door koning Unauwen?
‘En ik ook niet,’ viel Bendoe hem bij. ‘De Vorst van Eviellan is een schurk, dat weet iedereen.’
Ridder Idians gezicht vertrok even, alsof er een schaduw overheen vloog.
‘Net zo’n schurk als zijn Ridders met Rode Schilden,’ voegde Bendoe erbij.
‘Er is één ridder met een rood schild die jij als je vijand beschouwt,’ zei Arturin tot hem, ‘omdat hij Edwinem heeft vermoord – de hemel hebbe zijn ziel. Maar je wilt Edwinem wreken omdat hij je vriend was, en niet omdat hij een onderdaan was van koning Unauwen en dus een vijand van Eviellan. Dat heb je zelf gezegd.’
‘Dat is waar,’ bromde Bendoe. ‘Maar,’ ging hij voort, ‘kan men een land vertrouwen waar zulke ridders wonen, waar zo’n verraderlijk vorst regeert?’
‘Ik vertrouw Eviellan ook niet,’ zei Arturin. ‘Maar tussen dat land en het onze is er nu vrede, en ik hoop dat het zo blijft.’
Was ridder Ristridin maar hier, dacht Tiuri. Hij leeft wél mee met wat er gebeurt buiten onze grenzen. Zijn vaderland was dat van Dagonaut, ten oosten van het Grote Gebergte – maar de wereld was wijder; het Rijk van Unauwen, aan de andere kant van de bergen, zou niemand vergeten die er eens was geweest. En Eviellan kon ook niet vergeten worden, al was het om een heel andere reden.
Hij keek naar ridder Idian en zijn metgezellen, in de hoop dat ze meer zouden zeggen. Maar die zwegen.



4 Twee ridders uit het zuiden
Ristridin verscheen ook de volgende dag niet. Bendoe mopperde: ‘Ik begrijp niet waar hij blijft. Als hij het Wilde Woud heeft verlaten heeft hij geen enkele reden om zich niet aan onze afspraak te houden. Ik geloof dat ik maar eens naar Islàn ga; misschien kom ik daar te weten waar hij heen is gegaan.’
‘Ik ben er ook nog maar net,’ zei Ewijn. ‘Wie weet hoe gauw onze vrienden door hoorngeschal zullen worden aangekondigd.’
‘Nu, ik hoop dat het inderdaad gauw is!’ zei Bendoe.
‘Ik hoop hetzelfde,’ sprak ridder Idian. ‘Ik zou heer Ristridin graag willen ontmoeten en ik kan hier maar korte tijd blijven.’
Het was weer avond; ridder Arturin en zijn gasten zaten bij elkaar in de grote zaal.
Tiuri en ridder Idian speelden een spel schaak, op verzoek van de laatste.
Nu keek Tiuri Idian aan. Deze ridder interesseerde hem. Hij had niet veel gezegd, maar hij was iemand wiens aanwezigheid je voortdurend voelde – door de aandacht waarmee hij luisterde, de enkele kalme opmerking die hij maakte, de uitdrukking van zijn gelaat. Hij was niet zo jong als Tiuri eerst had gedacht; fijne rimpels om zijn ogen spraken van meer en misschien moeilijke jaren. De ogen zelf waren donker en leken op het eerste gezicht dromerig. Als ze je aankeken waren ze echter juist doordringend, zodat Tiuri het gevoel had dat Idian veel meer wist van hem dan omgekeerd. Hij vroeg zich af waarom de ridder hem zo’n belangstelling inboezemde. Ik weet eigenlijk niets van hem! dacht hij. Hij heeft geen enkele maal over zichzelf gesproken. Misschien is dát het juist!
Hij had gemerkt dat Idian de onbetwiste aanvoerder was van de bezoekers uit het westen en dat kwam hem heel vanzelfsprekend voor – niet alleen omdat hij de oudste was van de drie en een ring van koning Unauwen aan zijn vinger droeg. Maar Ewijn en Tirillo hadden hem niets over hun metgezel verteld... ja, als hij het goed bedacht, hadden ze elke vraag over hem ontweken. Er was iets geheimzinnigs aan ridder Idian.
Tiuri kwam met een schok uit zijn gedachten omdat deze ridder hem plotseling recht in het gezicht keek en zei: ‘Ik ben een der vele paladijnen van koning Unauwen.’
Tiuri wist niet wat te antwoorden, maar de ridder wendde zijn blik naar het schaakbord en voegde er op zachte toon bij: ‘Hoe prettig is het in een vredige burcht te zijn en te spelen met een vriend. En toch – het moge vreemd klinken – is het alsof ik meer doe dan alleen maar schaken.’
Tiuri zweeg nog steeds, maar het kwam hem voor dat er ook geen antwoord van hem werd verwacht.
Tirillo kwam bij hen staan en sprak fluisterend: ‘Nu lijkt de tijd even stil te staan, en...’
Zijn woorden werden onderbroken door hoorngeschal.
‘Wel, toch niet,’ vervolgde de nar. ‘De tijd klopt juist aan de poort: gasten, gebeurtenissen, reizigers in het donker!’ 
‘Ristridin en Arwaut eindelijk?’ mompelde Bendoe.
De poortwachters brachten echter ander bericht. ‘Twee ridders uit het zuiden zijn de rivier overgestoken,’ zo kwamen ze de burchtheer vertellen. ‘Ze vragen hier onderdak.’
‘Ridders uit het zuiden?’ herhaalde Arturin.
‘Uit Eviellan?’ vroeg Bendoe. ‘Dragen ze rode schilden?’
‘Ja, heer,’ was het antwoord.
‘Dan laten we ze niet binnen!’ riep Bendoe. ‘Ridders met Rode Schilden, wat denken ze wel! Zeg ze maar dat ik naar buiten kom om me met hen te meten!’
Ridder Arturin legde zijn hand op Bendoes arm. ‘Blijf kalm,’ zei hij. ‘Ze vragen onderdak, en dat kan ik, Heer van kasteel Ristridin, hun toch niet weigeren.’
‘Ben je vergeten dat Edwinem óók eens je gast is geweest?’ riep Bendoe boos. ‘Hij is door zo’n ridder vermoord.’
‘Door welke ridder?’ zei Arturin. ‘Dat weet je net zomin als ik. En de wet der gastvrijheid moet jou ook heilig zijn, Bendoe.’
‘Denk er eens aan dat je al gasten hebt!’ riep Bendoe. ‘Ridders met witte schilden nog wel, doodsvijanden van die mannen aan de poort!’
Hierop wist Arturin niets te zeggen. Met een ongerust gezicht keek hij naar zijn andere gasten, die dit alles zwijgend hadden aangehoord.
Tirillo kwam nu naar hem toe en vroeg: ‘Wat zijn de moeilijkheden?’
‘Dat hebt u toch zeker wel gehoord,’ zei Bendoe. ‘Twee ridders uit Eviellan willen hier binnenkomen.’
‘Welke burchtheer kan zijn deur sluiten voor mensen die gastvrijheid vragen?’ zei de nar.
‘Ja, maar...’ begon Arturin.
‘U bent hier al,’ vulde Bendoe aan, en hij keek naar ridder Idian.
‘Wat zou dat?’ sprak deze rustig. ‘Hier is het immers neutraal gebied? In deze burcht kunnen vijanden elkaar in vrede ontmoeten. Laat ze binnen!’ Hij glimlachte Bendoe toe en voegde erbij: ‘Wacht met uw uitdaging totdat ze het kasteel weer hebben verlaten.’
‘Dus u vindt het goed?’ vroeg Arturin.
‘Of mijn heer het góédvindt, doet er niet toe,’ antwoordde de nar voor Idian. ‘Hij zegt: “Laat ze binnen” en ik zeg: “Laat ze niet te lang wachten in de kou”.’
Ridder Arturin en de wachters gingen weg, naar de poort.
‘Dat kan wat worden!’ zei Piak verbaasd.
‘O nee, we houden ons allemaal bedaard,’ sprak Tirillo. ‘Wat mij betreft, ik vind het wel aardig om oog in oog met mijn vijanden te staan. Ze zijn zo anders dan ik, weet je! Ze hebben armen, benen, ogen en een mond!’ 
‘En een hart,’ zei Idian.
Bendoe keek wat ongelukkig van de een naar de ander. 
Ridder Idian stond op en liep heen en weer, alsof hij over iets nadacht en aarzelde.
‘Heer,’ zei Tirillo tot hem, ‘wilt u dat we ons terugtrekken of zullen Ewijn en ik ons met de nieuwe gasten onderhouden?’
‘Blijf rustig hier, in deze zaal,’ antwoordde de ridder, ‘en wacht af wat er komen zal.’ Zelf liep hij met langzame tred weg. Bij de deur wendde hij zich even om. ‘Ik blijf dichtbij,’ zei hij en hij verdween.
Piak boog zich naar Tiuri toe en fluisterde: ‘Zou jij ook wel meer willen weten van ridder Idian?’
Zijn vriend dacht er dus net zo over! Tiuri kon echter geen antwoord geven, want ridder Arturin kwam terug, gevolgd door twee ridders met zwarte wapenrusting en rode schilden.
‘Mag ik u voorstellen,’ zei hij, ‘ridder Melas van Darokítam en ridder Kraton van Indigo.’
Toen dienaren de pas aangekomen ridders hadden geholpen hun wapenrustingen af te gespen, viel er een stilte waarbij iedereen elkaar opnam.
Tirillo was de eerste die sprak.
‘U, ridder Kraton, ken ik,’ zei hij, ‘van vroeger, toen u nog Heer van Indigo was.’
‘Ik beschouw mij nog steeds Heer van Indigo,’ zei ridder Kraton bars. Hij was een grote man met een somber gezicht. 
‘Indigo bestaat niet meer,’ zei Ewijn.
‘Mijn kasteel Indigo aan de Witte Rivier is een ruïne,’ sprak ridder Kraton. ‘Uw krijgslieden hebben het verwoest en gesloopt.’
‘Omdat u was opgestaan tegen uw koning Unauwen,’ zei Ewijn.
‘Omdat ik trouw bleef aan mijn heer, de prins, Vorst van Eviellan!’
‘U bent geboren in Unauwens rijk, niet in Eviellan,’ zei Tirillo. ‘Vroeger droeg u een wit schild, als ik me niet vergis. Verandert u zo graag van kleur?’
‘Ik heb rood gekozen,’ antwoordde ridder Kraton kortaf, ‘en dat is genoeg voor mij. Ik heb geen behoefte aan de hele regenboog, zoals narren.’ Hij wendde zich tot Melas en zei iets tot hem in een onverstaanbare taal. ‘Mijn vriend kent van uw taal maar enkele woorden,’ voegde hij erbij. ‘Het is misschien maar goed dat hij niet begrepen heeft wat Tirillo zei, die zotskap van de koning.’
‘Paladijn van de koning!’ riep Ewijn verontwaardigd.
‘Men hoeft geen zwaard en schild te dragen om ridder te zijn,’ voegde Tiuri erbij.
Ridder Kraton keek de jongelieden aan. ‘Wie zijn die knapen ook weer?’ vroeg hij. ‘Toch geen ridders?’
‘Ridder Ewijn uit het westen en Tiuri, ridder van Dagonaut,’ zei Arturin, nu ook wat boos.
‘Van Ewijn heb ik nooit gehoord,’ zei Kraton, ‘maar Tiuri...’ Hij wierp de laatste een onvriendelijke blik toe.
Tiuri bedacht dat de ridders van Eviellan hem zeker als vijand zouden beschouwen, al was hij inwoner van een neutraal land. Als ze tenminste wisten dat hij eens een belangrijke brief naar koning Unauwen had gebracht.
Ridder Bendoe nam Kraton argwanend op. De burchtheer keek ongerust van de een naar de ander. Daarna riep hij een dienaar om wijn te brengen ter ere van de nieuwe gasten. Blijkbaar hoopte hij daarmee de stemming te verbeteren.
De wijn werd gebracht en ingeschonken, maar allen sloegen elkaar over de rand van hun glazen waakzaam gade. De ridders uit Eviellan zeiden niets en Arturin trachtte vergeefs met luchtige opmerkingen de vijandige sfeer te doen verdwijnen.
‘Laat ons over het wéér praten!’ riep Tirillo ten slotte. ‘Zon en regen behandelen ons gelijk. Zelfs in Eviellan is het elke maand volle maan.’
‘Alleen een maanzieke nar kan zoiets voorstellen,’ zei ridder Kraton schamper. ‘Ik heb wel wat anders aan mijn hoofd dan de maan, vol of niet. Ik laat me niet beïnvloeden door weer of wind.’
‘En dat terwijl u een slechte weerhaan bent,’ sprak Tirillo. ‘Eerst kijkend naar het westen, dan draaiend naar het zui-den.’
‘Er was een gouden weerhaan op de hoogste toren van mijn kasteel Indigo,’ zei Kraton. ‘Waar is die gebleven? Maar eens zal die toren, zal de ruïne van mijn burcht weer worden opgebouwd. Daarvan droom ik elke nacht, maan of geen maan.’
‘Droomt u ook wel eens van kasteel Forèstèrra?’ vroeg Tirillo. ‘Of van Ingewel? De ridders die daar woonden zijn door u en de uwen gedood.’
‘De woorden van deze nar worden wijzer en wijzer!’ sprak Kraton spottend. ‘Hoe kan men oorlog voeren zonder te doden?’ Hij zei weer iets tot zijn zwijgende metgezel.
Ridder Melas lachte en dronk zijn glas leeg. Kraton volgde zijn voorbeeld en liet zich opnieuw inschenken. Toen wendde hij zich tot Bendoe en Arturin.
‘Ik weet niet wat de heren uit Unauwens rijk u hebben wijsgemaakt,’ zei hij. ‘Ze hebben u zeker verteld dat mijn koning, de Vorst van Eviellan, boos en slecht is. En zijn tegenstander, de kroonprins, zoon van Unauwen, is edel en goed. Hebben ze u dat niet verteld? Maar hebben ze erbij gezegd dat de Vorst van Eviellan óók een zoon is van koning Unauwen, dat de prinsen tweelingbroers zijn? Waarom moest de een kroonprins worden en alles krijgen? Waarom kreeg de ander niets, alleen omdat hij iets later is geboren?’
‘U vertelt het verkeerd!’ viel Ewijn in. ‘De vijandschap is niet van de kroonprins uitgegaan. Zijn broer is altijd jaloers op hem geweest.’
‘Er kan nu eenmaal maar één man troonopvolger zijn,’ zei Tirillo.
‘Uw vorst is de oorlog begonnen,’ zei Ewijn. ‘Hij heeft alle kansen gehad, maar hij wilde zijn vader niet gehoorzamen en stond de kroonprins naar het leven... zijn eigen broer!’
‘Heren,’ sprak Arturin bijna smekend, ‘gedraagt u zich als­tublieft als gasten op vredig gebied. Sluit wapenstilstand, ook in uw woorden!’
‘Ik wil niets liever,’ zei Kraton, terwijl hij zich nog eens liet inschenken. ‘Ridder Melas en ik zijn om vreedzame redenen hier. Wij gaan als afgezanten van onze vorst een bezoek brengen aan koning Dagonaut.’
‘U ook?’ zei Bendoe.
‘Dan kunnen we samen reizen,’ zei Tirillo vriendelijk. ‘Mijn doel is hetzelfde.’
‘Moet koning Dagonaut opgevrolijkt worden?’ sprak Kraton sarcastisch. ‘O, u bent welkom als reisgenoot. Wij gaan koning Dagonaut voorstellen een verbond te sluiten met Eviellan.’
‘Ik moet koning Dagonaut vragen een verbond te sluiten met Unauwen,’ zei Tirillo lachend. ‘Dat kan aardig worden als wij samen bij hem komen!’
Ridder Kraton verwaardigde zich niet daarop antwoord te geven. Hij dronk zijn derde glas leeg, schonk het weer vol en zei tegen Bendoe: ‘Ik verwacht dat u me straks niet op zult houden. Ik verzeker u op mijn riddereer dat ik Edwinem van Forèstèrra niet heb gedood. Het is dus onzin weer met uw tweegevechten te beginnen.’
‘Dat zal ik zelf beoordelen,’ zei Bendoe strak.
‘Waar is uw vriend... hoe heet hij ook weer... ridder Ristridin van het Zuiden?’ ging Kraton voort. ‘Hem had ik graag willen ontmoeten.’
‘Die is naar het Wilde Woud gegaan,’ antwoordde Bendoe.
‘Het Wilde Woud?’ herhaalde Kraton.
‘Ja, maar hij is nu ergens anders,’ zei Arturin. ‘Hij komt hier; we verwachten hem ieder ogenblik.’
‘Wat moest ridder Ristridin in vredesnaam in het Wilde Woud?’ vroeg Kraton.
‘Je moet je eigen land toch kennen,’ zei Tirillo.
‘Ristridin heeft in het Wilde Woud niets gevonden,’ sprak Arturin. ‘Hij heeft het in de winter al verlaten.’
‘O, nu begrijp ik het,’ zei Kraton. ‘Ik hoorde namelijk geruchten dat hij in Deltaland rondzwierf.’
‘In Deltaland?’ riep Bendoe. ‘Waar? En wanneer?’
‘Daarvan weet ik niets,’ antwoordde Kraton. ‘Ik hoorde alleen maar geruchten. En ik weet ook niet wie er mij van vertelde. Het hoeft helemaal niet waar te zijn.’ 
‘Deltaland is dichtbij,’ zei Arturin.
Het gesprek kwam op Deltaland en liep toen dood.
Ik hoop dat ze gauw weggaan, dacht Tiuri. Hij keek naar Tirillo, de enige die het gezelschap zou kunnen opvrolijken als hij dat wilde.
Maar de nar zette de stukken op het schaakbord in het gelid en scheen voor niets anders aandacht te hebben. Bendoe stond op en drentelde op en neer. Ridder Kraton schonk zich nogmaals een glas wijn in. Hij had er al heel wat gedronken en was blijkbaar van plan ermee door te gaan.
Na een tijdje werd hij weer spraakzaam en maakte allerlei stekelige opmerkingen ten koste van Ewijn en Tirillo. Die gingen er niet op in, wat Kraton natuurlijk bijzonder ergerde. En ten slotte riep hij: ‘Wat is er geworden van die beroemde paladijnen van koning Unauwen? Een verlegen jongen en een nar, dat is alles wat ik ervan zie! U noemde hen toch ridders, is het niet zo, mijn gastheer?’
‘Dat zijn ze,’ antwoordde Arturin, ‘en ik verzoek u...’
Kraton viel hem in de rede. ‘Er was nóg een ridder met een wit schild!’ riep hij ‘Ik bedoel niet Tiuri; die hoort bij koning Dagonaut. Maar er is hier een derde ridder uit het westen; u noemde mij zijn naam, heer Arturin, toen u mij zo vriendelijk binnen liet komen in uw kasteel. Waar is die ridder?’
‘Ik weet het werkelijk niet,’ zei Arturin.
‘Wij komen hier met open vizier!’ riep Kraton. ‘Ewijn en Tirillo traden ons tenminste tegemoet. Waarom die andere ridder niet? Houdt hij zich schuil?’ Hij stond op en keek uitdagend rond.
Ridder Melas tikte hem tegen zijn elleboog en mompelde iets, maar Kraton sloeg geen acht op hem. Bendoe perste zijn lippen op elkaar alsof hij zich moest beheersen hem niet aan te vliegen. Arturin keek boos. Ewijn en Tirillo zwegen.
‘Houdt hij zich schuil?’ herhaalde Kraton.
Tirillo keek op van het schaakbord; voor het eerst leek hij wat ongerust.
‘Wat gaat u dat aan?’ zei Ewijn op hooghartige toon.
‘Niets, niets, mijn beste,’ antwoordde Kraton. ‘Ik zou hem alleen de hand willen drukken. Als hij hier durft te komen! Wie is hij?’
Het was even stil. Toen sprak Tirillo, zacht, maar duidelijk: ‘Ridder Idian.’
Kraton fronste zijn wenkbrauwen en streek zich over het voorhoofd alsof hij trachtte zich iets te herinneren. Even daarna echter riep hij luid: ‘Dan daag ik ridder Idian uit hier te verschijnen, zodat mijn vriend en ik hem kunnen begroeten!’ Hij hief zijn lege glas en smeet het stuk op de grond.
‘Ridder Kraton!’ zei Arturin kwaad.
‘Ridder Idian!’ riep Kraton nogmaals.
Tirillo stond ook op, kruiste zijn armen over elkaar en keek van Kraton naar de deur. Deze ging open en ridder Idian verscheen op de drempel. Hij leek heel groot toen hij daar een ogenblik bleef staan voordat hij langzaam de zaal inliep. Zijn komst had een grote uitwerking op de ridders uit Eviellan.
Ridder Kraton greep de rand van de tafel en zijn gezicht verstarde. Ridder Melas sprong zó wild op, dat zijn stoel omviel, en het leek een ogenblik dat hij neer wilde knielen. Kraton pakte hem vast en siste: ‘Nee, nee, niet doen!’
Ridder Idian bleef vlak voor hen staan. Zijn gezicht stond ernstig, bijna streng.
‘Vergist u zich niet,’ zei hij. ‘Ik ben niet degene die u misschien denkt. Ze zeggen dat we erg op elkaar lijken – ik en mijn broer, de Vorst van Eviellan.’
‘De kroonprins!’ fluisterde Kraton.



5 Prins van het westen
Nu sprak Tirillo: ‘Ridder Idian, of beter prins Iridian, oudste zoon van koning Unauwen, Kroonprins, Heer van de Zeven Kastelen, Onderkoning van het rijk in het westen.’
Allen staarden de prins aan. Ja, als een machtig heer zag hij eruit!
‘Ik zal u en uw broeder nooit verwisselen,’ zei ridder Kraton langzaam en bijna met moeite. ‘Mijn verontschuldigingen. Nu ik weet wie u bent, begrijp ik waarom u zich liever niet wilde laten zien.’
De prins schudde zijn hoofd. ‘Ik had me misschien beter metéén kunnen laten zien, ridder Kraton,’ zei hij. ‘Maar wat had ik u te zeggen? U weet al hoe ik denk over u. U zult mij nooit verwisselen met mijn... met de Vorst van Eviellan. Maar ík was uw wettige heer in de Provincie der Rivierstromen en uw koning is mijn vader, Unauwen.’
‘Als koning heb ik de Vorst van Eviellan gekozen,’ zei Kraton op uitdagende toon, maar hij moest zijn ogen neerslaan voor die van Idian.
‘U hebt de verkeerde keus gedaan, ridder Kraton,’ sprak de prins zacht en hij zuchtte bijna onhoorbaar.
‘Dat kan wel zijn, heer,’ antwoordde Kraton, ‘maar ik blijf erbij.’
‘Zo zij het,’ sprak de prins. ‘Alleen nog één ding, ridder Kraton en ridder Melas. U zult uw vorst van onze ontmoeting vertellen. Zeg hem dan dat ik nooit zal kunnen vergeten dat hij mijn broeder is, maar dat ik hem zal bestrijden met al mijn kracht! Hij kan geen enkele aanspraak maken op de troon van onze vader en zijn oorlog voert hij alleen uit haat en wrok.’
‘Heeft hij dan geen reden om te haten en zich te willen wreken?’ vroeg Kraton.
‘Nee,’ zei de prins streng en hij voegde erbij: ‘Toch doet het me pijn als ik bedenk dat al het kwaad dat hij doet het meest op hemzelf neerkomt. Hij heeft een zware last te dragen! Zelfs nu zou ik nog vrede willen sluiten, maar terwille van mijn vaders onderdanen moet ik hem bestrijden, tenzij hij verandert. Zeg hem dat ook.’
‘En als hij zou veranderen, zou hij dan weer verwelkomd worden in het rijk van uw beider vader?’ vroeg Kraton.
‘Ja,’ antwoordde Idian. ‘Maar niet als prins mag hij het betreden en ook niet als Vorst van Eviellan.’
‘Hoe dan?’ riep Kraton. ‘Als bedelaar en boeteling misschien? Nooit zal hij dat doen!’ Hij trad een pas achteruit en maakte een onwillige buiging. ‘Ik zal uw woorden overbrengen, Hoogheid,’ zei hij, ‘al denk ik dat mijn vorst niet eens zal luisteren.’ Hij wenkte Melas, die ook boog en verliet samen met hem de zaal.
‘Hoogheid,’ begon Arturin.
‘Laat me hier ridder Idian blijven,’ sprak de prins. Hij ging zitten en wie hem aankeek durfde niets te zeggen. Want zijn gezicht stond oneindig bedroefd.
Na korte tijd echter zei Tirillo zacht: ‘Wat nu, heer?’
Ridder Idian ontwaakte uit zijn gepeins. ‘Waarschijnlijk is het heel goed dat ik deze ridder heb gesproken,’ zei hij. ‘En om op je vraag te antwoorden, Tirillo, weldra zullen onze wegen scheiden. Ik ga terug naar ons land; ik weet nu wat ik weten wilde.’
‘Het lijkt mij ook het beste dat u teruggaat,’ zei de nar. ‘En dan het liefst nu meteen, heer! Ik vertrouw die ridders met rode schilden niet. (Hier knikte Bendoe heftig met zijn hoofd.) Nu ze weten wie u bent, kunnen ze wel bericht sturen naar hun landgenoten om u te volgen en te overvallen.’
‘Wees niet bang voor mijn veiligheid,’ zei ridder Idian.
‘Ik ben wél bang voor uw veiligheid,’ zei Tirillo. ‘U bent de hoop van ons koninkrijk, de opvolger van koning Unauwen.’
‘Wat zou er van ons worden als u iets overkwam?’ sprak Ewijn.
‘Ik heb een zoon...’ begon ridder Idian.
‘Uw zoon is nog een kind,’ zei de nar. ‘Werkelijk, heer, u moet gaan voordat deze ridders er erg in hebben. Een van ons houdt ze wel aan de praat totdat u ongemerkt uit het kasteel bent vertrokken.’
‘Goed,’ zei ridder Idian met een glimlach. ‘Dan moet jij ze maar aan de praat houden, Tirillo; dat is je wel toevertrouwd.’ 
‘Uw dienaar, heer,’ sprak de nar.
Idian rees overeind. ‘Hoort dan mijn bevelen,’ zei hij, nu weer prins in plaats van ridder. ‘Jij, Tirillo, reist morgen naar de Stad van Dagonaut om bij de koning van dit land voor een bondgenootschap te pleiten.’
Tirillo boog.
‘Vaarwel dan,’ zei de prins, ‘en tot ziens.’
Ze schudden elkaar de hand; toen draaide Tirillo zich om en liep snel weg.
‘En jij, Ewijn, blijft hier tot ridder Ristridin komt,’ ging de prins voort. ‘Ik wil graag horen wat hij te vertellen zal hebben en jij kunt me dat dan berichten. Al te lang mag je echter niet wegblijven; over een maand verwacht ik je terug in mijn stad.’
‘Ik gehoorzaam, heer,’ zei de jonge ridder.
Toen wendde prins Iridian zich tot Tiuri en Piak.
‘Jullie zijn geen onderdanen van mijn vader,’ zei hij, ‘maar toch zijn jullie met een niet te verbreken band aan ons land verbonden. Eens hebben jullie ons een grote dienst bewezen en ridder Tiuri draagt zelfs een wit schild. Blijf koning Dagonaut trouw, maar vergeet ook Unauwen niet. Wees op je hoede voor Eviellan en doe wat je geweten je zegt.’
De vrienden bogen. Tiuri zei alleen: ‘Dank u, heer,’ en Piak wist helemaal niets te antwoorden. Zijn ogen zeiden echter hetzelfde als die van zijn vriend: Ik zal Unauwen nooit vergeten en prins Iridian ook niet!
‘Ridder Bendoe,’ sprak nu de prins, ‘u zult zeker blijven wachten op uw vriend Ristridin; wat u daarna zult doen kunt u nog niet weten. U zoekt een ridder met een rood schild, maar of u hem vindt of niet, ik weet dat u altijd zult vechten tegen het kwade. Als Ristridin niet terug mocht komen, moet u hém eerder zoeken dan uw vijand, want Ristridin is uw vriend en zijn opdracht kan hem naar vreemde plaatsen hebben gevoerd.’
Ten slotte richtte hij zich tot ridder Arturin. ‘Ik dank u voor uw gastvrijheid,’ zei hij. ‘Als ik u een opdracht mocht geven, zou het er een zijn die u al jaren trouw vervult: bewaak uw grenzen. Misschien bent u het niet met mij eens als ik u dit zeg: het is mogelijk dat u tóch eens partij zult moeten kiezen, dat u zich in de strijd moet begeven, of u wilt of niet.’
Ook Arturin boog. ‘Ik hoop het niet, Hoogheid,’ antwoordde hij. ‘Maar als het zo mocht zijn, wil ik aan de goede kant strijden.’
Daarna groette de prins hen allen nog eens en begeleid door Arturin verliet hij de zaal om afscheid te nemen van de burchtvrouw en alles klaar te maken voor een vlug vertrek.
‘Jammer dat hij weg moet!’ zei Piak. ‘Nu weten we eindelijk wie hij is, en ik had hem graag beter leren kennen.’
‘Stil!’ zei Tiuri. ‘Ridder Kraton en Melas mogen niets merken.’
‘Daar zal die nar wel voor zorgen,’ sprak Bendoe. ‘Maar je hebt gelijk, prins Iridian is een bijzonder man. Wat vinden jullie van zijn woorden over Ristridin? Zou die onbeleefde Kraton er meer van weten? Ristridin was in Deltaland, zei hij, maar hij beweerde niet te weten waar, wanneer, waarom en hoe. Ik zal die heer eens onderhanden nemen! Hij mag zijn reis niet voortzetten voordat ik een woordje met hem heb gesproken.’ En hij trok een gezicht waarop te lezen viel dat het niet bij een woordje zou blijven.
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